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PYCCKAS HAPOJHO-ITIOOTUYECKAS PEYb
HA ®OHE MTHOSTHUYECKUX TPAJIULINA:
KPOCCKYJIbTYPHBIN ACHHEKT

Annomayusn: Crarbs 0000IIaeT OMBIT MHOTOJIETHEH pabOThI KYPCKUX HCCIIEOBaTe-
JIeH TI0 BBISIBJICHUIO HAIIMOHAJIIBHOW CIICIIM(PUKHA PYyCCKOM HAPOIAHO-TIOITHUECKON PEYH.
[IpocnexuBaeTcst UCTOpUS BOSHUKHOBEHHUS U (DOPMUPOBAHUS CIICIUATBHON HAyYHOMN
TUCIUIUINHBI, OPUEHTUPOBAHHONW Ha u3yueHue ¢eHoMeHa (OIBKIOPHOTO CIOBa, —
JAUHTBO(ONBKIOPUCTUKUA. OCHOBHOE BHUMAaHHUE YJEJIEHO METOJOJIOTUN CPABHEHUS —
COTOCTaBUTEIBHON M KPOCCKYIBTYPHOU JIMHTBOQOIbKIOpUCTHKE. COMOCTaBUTEIbHAS
JTUHTBO(OIBKIOPUCTUKA OCYIIECTBISIET CPaBHEHHE OBITOBOW TUATEKTHON U HApOIHO-
MOATUYECKOM PEeUH, SI3bIKA PA3TUUYHBIX )KAaHPOB (POJBKIIOPA, & TAKIKE TEPPUTOPHUATIHLHBIX
pa3nuuuil HAPOJHO-MIECEHHBIX JIEKCUKOHOB B MpeieaxX OJHON ATHUYECKOW TPaIuIliH.
KpocckynprypHast JTUHTBO(OIBKIOPUCTUKA — WHCTPYMEHT BBISIBICHUSI KYTBTYpPHBIX
MPEANOYTEHUI STHOCA U Yepe3 HUX CHEIUPUUECKUX YEPT MEHTAJIUTETA MYyTEM COTIO-
CTaBJICHUA TPATUIIMOHHBIX KYIbTYp. O0beKTOM cpaBHEHUS (OIBKIOPHBIX TEKCTOB pa3-
JUYHBIX 3THOCOB SIBIISIIOTCS KOHIICTITHI, BEpOATH30BaHHbIE ()OpMaMH HAIIMOHATHHOTO
SI3bIKA, a IPEIMETOM — CMBICIIBI, aKKYMYJIUPOBaHHBIC B 3TUX (GopMax. B craree aHa-
JU3UPYIOTCS €TUHUYHBIE KOHIIETITHI «30JI0T0», «PEKa», YCTOWYMBBIEC CBI3KH KOHIIETITOB
TUTIA «CaJa — JIeC», IBETOK — KYCT — JEPeBO», a Takxke KoHentocdepsl «IITUibn,
«[Tuma», «JIumo demoBeka». ABTOpPBI YBEPEHBI B II€JI€COOOPA3HOCTH MPUMEHEHUS
B KPOCCKYJBTYPHBIX UCCIIEIOBAaHUIX JIEKCUKOTPapUuecKoro HHCTPYMEHTApHsI, B 4acT-
HOCTH pa3pabaThiBaeMOro KOHTPACTUBHOTO clIoBapsl. [lenaercs BHIBOA O TOM, YTO CPaB-
HEHHUE HAPOJTHO-TIECEHHBIX JIEKCMKOHOB, MPUHAIUICKANINX PA3IIMYHBIM 3THHUYECKUM
TpaauLIUsM, — UCCIEN0BaTeNbCKas MPOLeAypa JOCTAaTOYHO TPyAOeMKas, TpeOyromas
TIIATETHPHOCTU U OOBEKTHUBHOCTH KOMMEHTHUPOBAHUS, HO M BEChbMa Pe3yJbTaTHBHASI.
Kntouegvie cnoea: nMHrBOQOILKIOPUCTUKA, CONOCTABUTENbHAS U KPOCCKYJIBTYpHAsI
JUHTBO(ONBKIOPUCTUKA, KOHIENT, KOHTPACTUBHBIN CIOBApPh.
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Bces xynbTypa — Marepuan Ui CpaBHEHUS,
u 100oe cpaBHEHHE 00pa3yeT (haKT KyJIbTYpHI.
B. H. Tonopos

Onoxa pomantusma B Poccuu u I'epmanun B muue A. X. Bocrokosa u f. I'pumma
3aCBUICTEIHCTBOBAJIA, YTO ITYOOKHUH MHTEpEC K HALMOHAIBHOMY (DOJIBKIOPY M aKTHUBHAsS
cobuparesnbcKas JesITeIbHOCTh CIIOCOOCTBYIOT CO3JaHMIO (DYHJAMEHTAIBHBIX TPYIOB U (op-
MHUPOBaHHIO TAaKOI'O MCCJIEN0BATEIbCKOTO UMHCTPYMEHTA, KaK CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUYECKUN
METO/.

B Poccun XIX B. MOSIBUINCH KJIACCUYECKHE, aBTOPUTETHBIE COOpaHUS MPOU3BEIE-
HUU pa3iIM4YHBIX KaHPOB. B niepBoii nmonosuHe XX CTOJIETUS HAITMCAHBI U BOIIUINA B HAYYHBIN
obuxox ¢pynaamentanbubie Tpynsl I1. I. borateipesa, A. I1. EBrenseBoit, M. A. OccoBerkoro,
KOTOPBIE 3aJI0KUIIH OCHOBBI (pOpMUpYIOIIEICs HayYHOU TUCIUIUIMHEL, B 1974 1. moxy4uBIIei
uMs TUHTBoGoIbKIopucTHKH [20]. Bo Bropoii moioBruHE BeKa TPU UCCIIEI0BATEIbCKUX 1IEH-
Tpa — BOPOHEKCKUH, METPO3aBOACKHIA U KYPCKHI — € Pa3HbIX CTOPOH ONHUCHIBAIH (HOIb-
KJIOPHOE CJIOBO U HApOIHO-NIOATHYECKHM nuckype [1; 17; 21].

JXanpoBasi u TeppuTopHasbHas HEOIHOPOAHOCTH (OIBKIOPHOW TPATUIMU IPEIO-
Npeenuia polb CpaBHEHUs B M3ydeHUH ¢oibkiopa. ComocraBieHue si3blka (osbkiopa
¢ OBITOBOM TMAJIEKTHON PEYbI0 HOCUTENIEH YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUECTBA IOMOIJIO BBISIBUTD
OCHOBaHHUSA (HOJBKIOPHOTO A3BIKA M MOATUKU U ONPENETUTh UX cTaTyc. Hannumne pa3nuyHbIx
XKaHpoB (TecHs, ObTMHA, CKa3Ka, IPUYETh U T. J1.) JaJI0 BO3MOKHOCTh TOBOPUTH O KAHPOBOM
npoduiie 1000ro UCHoab3yeMoro B (oIbKIOPHBIX TekcTax ciosa [10]. TepputopuanbHas
mQQepeHIPOBaHHOCTh HAPOIHO-MIECEHHOTO S3bIKa CIIOCOOCTBOBAJA ONpeaesIeHUIO (HOITb-
KJIOPHBIX PETHOJIEKTOB U CTAHOBJICHUIO (POIBKIOPHOM auasnexronoruu [15]. Takum obpaszom,
B CTaHOBSIIEHCA HayYHOW MUCLMIUIMHE NEPBBIM HANPABICHUEM CTalld CONOCMABUMENbHAS
JIUH2B80ONILKIOPUCIUKA.

ComnocraButenbHast JUHIBO(OIBKIOPUCTUKA MOXKET YOEIUTENBbHO MOKa3arh, YTO
Takoe (POILKIOPHOE CIIOBO BOOOINE, HO OHA HE B COCTOSIHUU COOOIIUTD, UTO TAKOE PYCCKOe
(HemenKoe, aHIIMHCKOE U T. [I.) HAPOJHO-IIO3TUYECKOE CII0BO. [ 3TOr0 HY>KHA KPOCCK)/1b-
MYPHASL TUH2B0PONLKIOPUCIIUKA — WUHCTPYMEHT BBISBICHHUS KYJIBTYpPHBIX INPEINOYTECHUIH
3THOCA M 4Yepe3 HUX CHelu(PUIECKUX 4epT MEHTAIBHOCTHU IyTeM COIMOCTAaBIICHUS KYIBTYP,
OCYIIIECTBIIIEMOTO Ha YPOBHE BepOan30BaHHBIX KOHIIENTOB U KoHIenTocdep [22]. ImenHo
3TOMY aCIIeKTy U MOCBSIIECHA JaHHAsI CTaThsl.

Axanemuk M. JI. I'acnapoB mucan: «C 4ykoil KyJabTypoH Mbl 3HAKOMHUMCS, Kak
¢ 4y>XuM yenoBekoM. [Ipu mepBoii BcTpeye uileM, 4To Y Hac €CTh 00IIero, YT00bI 3HAKOMCTBO
CTaJI0 BO3MOXKHBIM; a IIOTOM HILEM, YTO Y HAC €CTh Pa3IMYHOTr0, YTOOBI 3HAKOMCTBO CTAJIO
unTepecHbpiM» [7, c. 108]. Koneuno, 6aHaIbHOE COMOCTABICHNE PA3HOAITHUYECKUX TEKCTOB
HE MOXKET 3aBEpIIUTHCS HAYYHBIM BBIBOJIOM, a TOJBKO CyOBEKTHBHBIM MHeHHeM. K mpu-
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Mepy, B OIHOM U3 BBIITYCKOB M31aHus «Pycckuil BecTHuk», qaruposanHom 1879 r., P. Bect-
¢anp omyoamkoBain ctareio «O pycckoit HapoHOH niecHe» [6]. Bo3nas momkHoe U pycckoid,
1 HEMELKOW MECHSM, aBTOp JAEJAET BBIBOJ, YTO PyCCKasl JIMPUKA «HE MEHEE HEMELIKOM mopa-
’KaeT Halle BOOOpakeHUe, HO 3aTO JIAJIEKO MPEBOCXO/IUT €€ CBOCI0 HECPAaBHEHHOIO 3aKOHYEH-
HOCTBIO (hopMBD» [6, . 126—127].

[lonaTHO, YTO MOJOOHOE CpaBHEHHE HENb3sl CUMTATh OOBEKTHBHBIM, HAYYHBIM,
IIOCKOJIBKY OHO HE IpEAIoiaracT apryMeHTall|, OIIOPbl HAa CEPbE3HBIN HCCIIEI0BaTEIbCKUN
Tpya. OHaKO Takue Cyry0o OLIEHOUHBIE CYKICHHUS TOBOISAT K BOIIPOCY, UTO CPABHUBATD, KAK
CpaBHUBATh M KaK 00ECIIEUUTh aJIeKBaTHOCTh cpaBHeHMs. B cBoe Bpemst b. H. ITytuinos crpa-
BEJTUBO YTBEPHKIAN, YTO «(POIBKIOPHYIO KyJIBTypy PETMOHA, 30HBI, O4ara MOKHO TOHSTb
UL Ha (POHE KyABTYpBI JPYTUX PETHOHOB, 30H, OUAroB, U 3aJa4a UCCIIE0BaTeNsl — HaNUTH
peNieBaHTHBIM Marepuai Ui CPaBHUTEIBHOTO aHAJIN3a U U30paTh dPPEKTUBHYIO METOAMKY
cpaBHeHUs» [16, c. 159].

Marepuanaom Ui CONOCTaBUTEIBHOTO MCCIEIOBAHUS KYPCKUX JIMHTBO(DOIBKIOPHU-
CTOB OBLIN BBIOpAHbI, C OTHOW CTOPOHBI, aBTOPUTETHBIE COOPHUKU PYCCKUX HAPOIHBIX JTUPH-
yeckux necel (ceox A. 1. CoboneBckoro «Benukopycckue Hapoansie necHn» [5], «IlecHu,
cobpannsie I1. B. KupeeBckum» [12], Hapoausie necHu Kypckoil ryOepHuu, 3amucaHHbIe
M. I Xananckum [19]), ¢ aApyroii CTOpOHBI, KOJUIEKLIHS aHDIMNWCKUX HAPOJHBIX IECEH,
cobpannas C. lllapniom [25], 1 HEMETKUX MeceH, peacTaBieHHbIX D. Kirycenom [24].

JUnist IpOBEICHUST CPABHUTEIIBHOTO aHAIM3a HAMU OBLITH MOATOTOBJIECHBI aihaBUTHBIC
CJIOBHHKHM ¥ YaCTOTHBIC CJIOBAapU MECEHHBIX TEKCTOB PAa3HBIX COOPHUKOB, MOCKOJIBKY Kyp-
CKHE MCCIIEJIOBATE, B TEUCHHE MHOTHX JIET paboTaroliye HaJl CO3JaHUEM CIIOBaps sI3bIKa
¢bonbKiIopa, yOeKIeHbl B IEPCHEKTUBHOCTH PA3IUYHBIX JIEKCUKOTPA(QUUECKUX CPEACTB IS
BCECTOPOHHETO M3YyYEHHUs JIEKCUUECKOTO pyca MPOU3BEIEHUI YCTHOIO HapOIHOIO TBOpYE-
ctBa [4]. CiioBapHast AeATEIbHOCTH CIIOCOOCTBOBAJA pa3paboTKe CUCTEMBI METOIMK JIEKCUKO-
rpauuecKoro Xapakrepa i CpaBHUTEIFHOTO aHaJIH3a.

Hauunas ¢ onucaHusi eJMHUYHBIX KOHIIENTOB, BepOaIM30BaHHBIX (pOpMaMH HaIHO-
HaJIBHOTIO SI3bIKa, U YCTOMYMBBIX CBS30K PAa3HBIX KOHLENTOB, MbI IEPEILIN K aHAJIU3Y KOHIIETI-
Tochep u kmactepoB. OOpaTUMCst K UCCIIEA0BATEIBCKOMY OIBITY.

Ham cpaBHHUTENBbHBIN aHATU3 PYCCKOW M MHOATHUYECKOH (DOJBKIOPHOM JIEKCUKU
OepeT cBoe Hauano B 1995 r., korja mosBUIACK MyOIHKAIHs 0 KOHIENTe «30710To» [13]. Cpas-
HEHUE OIMHAKOBOTO 00beMa MIECEHHBIX TEKCTOB U3 pycckoro [19] u anrmuiickoro [25] cobOpa-
HUH 110Ka3aJI0, YTO MHTEPECYIOUINI HAC KOHLENT OTMEUYEH NPUMEPHO OAMHAKOBBIM YHCIIOM
cioBoymnorpebnenuii. OTnuune 0OHapy)KUBAETCsl HA YPOBHE BepOaIn3aliim.

B aHmmiickux TekcTax 3TO NMPEHMYIIECTBEHHO CyIIECTBUTENIbHOE (gold), B pyc-
CKHX — IpuiiararenbHoe (3010moii). CpaBHEHHE BOILIOIIEHHBIX B JIEKCEMAX CMBICIIOB BbIsI-
BUJIO OoJibliiee pacxoxkaeHue. B aHmMACKUX HapOIHO-TIECEHHBIX TEKCTAaX 30J10TO MPEACTACT
B CBOEH MaTepuabHOM CYIIIHOCTH. 30JI0TO JOOBIBAIOT, UM BJIAJICIOT, €r0 JIOOAT, LIEHST, OTHU-
MaroT. YacTo 30J0TO BBICTYIAET KaK JCHEKHOE CPENCTBO (TMHEH U (PyHTHI 30JI0TOM) M KaK
COOCTBEHHOCTb PUHAJICKUT TOMY WIIM HHOMY IepcoHaxy. OnpeenaeHus K CyIecTBUTENb-
Homy gold — bright ‘Gnectsiuee’, glittering ‘cBepkatoiee’, shining yellow ‘cusroiiee >xen-
TBIM cBEeTOM . V13 30510T@ U3rOTaBIMBAIOT BEIIU U MPEKIE BCETO e, 30JI0TBIMA MOTYT OBIThH
4achl, KOJIbLIA, IIIOPHI, 3aMKH.

B pycckux ke TeKCTax CyLIeCTBUTENIBHOE 301010 BCTPEYAeTCsl BECbMa PeNKo (8 cio-
BOYNOTPEOJICHUN MPOTHB 52), IPU 3TOM AOMHHUPYET ceMa ‘yKpalleHue — 30J0TOM ILBIOT,
YBUBAIOT, OChINAlOT. Beero ABe peanuu caenaHsl U3 30J10Ta: LIao4yka U BEHOK. 30J10TO B pyc-
CKOHM JIMpUKE — 3HAK 0CO00 BBIIEIEHHOCTH M KPacoThl, a MIOTOMY NpeodaiaeT mpuiara-
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TeNbHOE 3010moti (42 POTUB §), Yalle BCETO B IEPSHOCHOM 3HAYCHHH, 0COOSHHO €CITH PeUb
UJET O ABJICHUAX (IIOPHI U (ayHbI (nagyuika 3010mole nepuluKu, 0leHb 3010mule po2d, 6epoa
30/10mble 8emK, KOHCKULL X80CM 30110mas mpyoa, epyua-a0101s 30n1omas kopa). Ha ocHoBa-
HUH NIPOBEACHHOTO COMTOCTABUTEIBHOTO aHAJIM3a ObUI C/I€TIaH BBIBOJ, YTO B PYCCKOM 30710me
Ha MEepBBIN IJIaH BBICTYIAET CeMa ‘KpacoTra’, a B aHIIMICKOM gold — ceMa ‘LIeHHOCTh .

O0s13aTebHBIM JIEMEHTOM HAapOJHO-TIECEHHOTO JaHAIadTa sBIsSETCS PeKa, OTHAKO
ATHUYECKHE 00pa3bl 3TOro 00BEKTa CYIIECTBEHHO pa3HsTCs. B Tekcrax u3 coopanus C. [llapma
peKa XapakTepu3yeTcsl M0 KayeCTBY BOJBI: YHUCTOTA, MPO3PAYHOCTH, KPUCTAIBHOCTD (clear,
crystal). AHTOHUM watery ‘OeCIBETHBIA’ TOXKE OTHOCHUTCS K YHCIYy BHU3YaJIbHBIX OLIEHOK.
Pexa npezcraeT kak OOBIYHBIN BOOEM, U HUKAKOH CUMBOJIMKY 32 HEW HE MPOCMaTpPUBAETCSI.
Pexa — npocTo MecTo neicTBus.

B pycckux neceHHsIx TekcTax [12] pexka ynmoMHHaeTcs ropaszio yaile U B MOAABIA-
olIeM OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB OMPENENsIeTCs MOCTOSHHBIM 3IUTETOM Ovicmpast. Jlpyrue —
MEHe€ 4aCTOTHbIE — IpHJIarareibHble OTHOCATCA K YHMCIy apaMeTpUUECKUX — (He)uupo-
Kas, (ne)enyookas, moeyuas. CKOpOCTb TEUEHUS U Pa3MEpPbl — BOT YTO MPEXKJI€ BCETO BUIUT
B peKe PyCCKuil I1a3. B oTiMume ot aHIMKACKOHN, pyccKasi peKa 4acTo BBICTYMAET KaK CyOBEKT
JecTBUS: OSKUT, TEUET, MPOTEKALT, IUIBIBET, IyMUT-TPEMUT, pa3uBaeTcs U T. 1. Jlupuue-
CKasi TIECHs CBO€ BHUMaHHUE o0palaeT Ha IBUKEHUE BOJIBI B PEKe, KOTOPOE B YCIOBHSX ITOUYTH
MOBCEMECTHON PaBHMHHOCTHU OTpeeisieTcss Kak ObIcTpoe. 3aMETHO, YTO CKOPOCTh B 3TOM
Clly4ae BOCIPUHUMAETCS HE KaK CBOMCTBO, IPUCYIIIEE KOHKPETHOU peKe, a KaK UTOT pa3MbIIlI-
neHuit Haj BpemeHeM. CKIlaJpIBacTCs BIIEUATIICHUE, YTO peKa Ui JIMPUYECKUX IepCcoHa-
Kel — 3HaK YNOpSAA0UEeHHOCTH, TIOCTOSIHCTBA ABIKeHUA. JIupudeckas TepouHs CTPEMUTCS
K peKe, 4ToObI IPUBECTH B MOPSAIOK CBOE JAyIIEBHOE cocTosiHUE [14].

Pexa B pycckoM (ONBKIIOPHOM MHUpPE — CHUMBOJI BPEMEHH, CBOCOOPa3HBIN «y3€TI0K»
UCTOPUYECKON MaMATH, U MOTOMY, B OTJIMYHME OT Oe3bIMSHHBIX B QHIIIMHCKUX IMECHSX pEK,
pycckue (QoNbKIOpHBIE PEKU B JIMPHUKE, HE TOBOPS YK€ 00 3IuKe, HOCAT uMeHa — J[yHail,
Bonea, Hesa, Epoan, Kaszanxa. EcTh UMeHa, cTaBmiue cyryoo ¢onpkiopusiMu, — Hebpaea,
Ilepebpaca, Hesaza.

B pycckoii ¢oabKIOpHONM KapTHHE MUpa 3aMETHO MPOTHUBOMOCTABICHUE JIBYX TOIO-
COB — cajJia M Jieca — MO MPHHLUIY «CBOe / yyxoe». FIMeHa TOMmoCOB CONMpPOBOXIAIOTCS
COOTBETCTBEHHO 3MUTETAMU 3eleHblll U memublli: M3-3a necy, necy memnazo, M3-3a caouxy
3enenaco, Buinnvieana myva eposnas [S, T. 3, Ne 50]. Ecnu xe B OTIEIBHBIX CIydasiX Jiec
OTIpeIeNIIeTCS] KaK 3€JICHBIN, 3TOT AMHUTET COMPSTacTcs ¢ onpeaencHueM memuuiii: Ilooati,
MuneHvKuil, ceou 2onocok Yepes memnenvkutl, 3enenenvkuti necok! [5, T. 3, Ne 236].

Jlec B pycckoM (honbKIIOpe BXOIUT B MapagurMy «JIalbHAS TPaHULA 00KHUTOTO pyc-
CKOT'O MHpPa», OCHOBY KOTOPOM COCTABJISIFOT AIUTETOCOUYETAHMSI UUCHmoe nojie U cuLee mope.
B pycckux HapoAHO-IIECEHHBIX TEKCTaX YIOMUHAHHUE caja KaK JUPHUUYECKOro TOIoCa Yalle,
4eM yIoOMUHaHue jeca. JIornueH Bolpoc: BOCIPUITHE Ca/la KaK JIOKyca «CBOETO», a Jieca Kak
TPaHUIIBI «YYXKOT0» TBOPLAMH M HOCUTENSIMU PYyCCKOM HAPOAHOM JIMPUKH — 3TO crienuu-
YecKast UepTa UCKIIOYUTEIBHO PyCcCKOr (DONBKIOPHOHN KapTHHBI MHpa WM TOA0OHOE BCTpe-
YaeTcs U B MHOATHUYECKHUX Tpaauiusix? Kak okazanock, B aHIIMACKUX HAPOAHO-TIECEHHBIX
TEKCTax YIOMHHAHUE O CaJie SMU30JMYHO, a CAMO CYIIECTBUTEIBHOE garden TIOUTH Tarakc.
A BOT BecbMa 4aCTOTHOE CYIIECTBUTEIEHOE Wood ‘Niec’ 10 yNoTpeOUTEIbHOCTH, CMBICTIOBOM
HAIOJIHEHHOCTH U (PYHKIIHOHUPOBAHUIO TIOYTH TO )K€, YTO U PyccKoe cloBo cad. [IpoTuBo-
MOCTABJICHUSI «CBOM / Uy»Oil» KOHIIETITOB «Caj» M «JIeC» B aHIIMUCKON JTHUPUKE HE HAOIIO-
naercs. YaCTOTHOE SMUTETOCOUETaHUE green wood ‘3eNeHblil Jiec’ (OTINYaTh OT greenwood
‘TMCTBEHHBIN Jiec’) B AHIIMHCKOW JIMPUKE HEPEIKO JOIOJIHAETCS ONPEACICHUEM merry
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‘Becenblii’: That a maid won't go to the merry green wood [25, Ne 7A]. 3ameTuM, 4TO TOMH-
HAHTOW aHIIMHCKOTO JIUPUUYECKOTO TOMOCAa Wood B IPOAHATIN3NPOBAHHBIX MIECEHHBIX TEKCTaX
sBrsiercs willow ‘uBa’. COOTBETCTBYIOIIMM IIEHTPOM PYCCKOTO JIMPUYECKOTO TOMOCA yale
BCEro SIBJIAETCS 3eJieHas cocHa: Jla 6 caouxy o, 6 cady Cmosna cocenywxa, Cocenka 3ene-
nas, Tonxas, evicokas Jla nucmom wupokas [19, Ne 294]. Pactymas B cany dhaHTacTuuecKas
COCHA C IIUPOKHUM JINCTOM» — 3KBUBAJICHT JIPYrOro «IepeBa-rudpuua» — rpyun-sOnoHu:
Tosewy mysrca a na sa0ronbky, Ha a6nonvky na caoosyio, Ha epywuyy ma senemyio (5, 1. 3,
Neo 145].

Mpb1 oOparuiny BHUMaHHE Ha TO, KaK BepOATM30BaHBl KOHIENTHI «I[BETOK)», «KYCT»
U «J1epeBo». BBIICHUIOCH, YTO 3TH KOHIIETITHI B JABYX (DONBKIOPHBIX KapTHHaX mupa [19;
25] CcyIecTBEHHO Pa3IMYarOTCsl CBOEH BepOanm3anuell — 4YacTOTHOCTHIO, TUCTPUOYIIHEH,
HaOOPOM KYJIBTYPHBIX CMBICTIOB. Tak, IIBETHI B PYCCKUX MECEHHBIX TEKCTaX XapaKTEePU3YIOTCs
MIPEXk/Ie BCETO CO CTOPOHBI LIBETOBOTO BOCIIPUATHS — aJIble, J1a30peBbIe, ToayoOble U T. 1. Crie-
LMaJIbHbIE OLEHOYHBIE SMUTETHl OTCYTCTBYIOT. HaOmroneHus: moaTBepkaaoT MHEHUE 3HATO-
KOB PyCCKOM KYJbTYPHOM TpaAUIMH, YTO LBET JJIsl PyCCKUX HE MPOCTO IIBETOBAsl BOJIHA, HO
U CYIIHOCTHas OIleHKa — «yMmo3peHue B kpackax» (E. H. TpyGeukoii). B anrmuiickom xe
(OJIBKIIOPHOM MUPOBUJICHUH 3aMeUaeTcsl apoMar LIBETOB U OTAAETCs MPEANOYTEHHUE SIIUTE-
TaM 001el OJOKUTENBLHOM OLIEHKHU: fine ‘XOPOLINii, MPEeKpacHbIN’, finest ‘PEBOCXOMHBIN’,
fairest ‘ipekpacHEeUIINiA’, pretty ‘IPENeCcTHBIN .

Kycr B pycckoM (onbkiiope mouTu Bcerja UMEeT BHJIOBOW ONpENeNUTeNb (KaluHo-
8blll, MAIUHOBBIL, KIEHOBbIU, 1a8PO8Gblll, CMOPOOUHHDII), A B aHITIMHCKON HAPOTHOMN JTUPHUKE
KYCT — 3eleHblil, KOMouull, yeemyujuti, aCCOLUNpPyeTcs ¢ MUNOBHUKOM. HexapoMm camblii
YaCTOTHBIN aHIIIMNUCKUNA GUTOHUM — briar / brier ‘IIUTIOBHUK .

HNHTepecHO OTMETUTh, UYTO PYCCKHi (DONBKIOPHBINA (PUTOHUM Oepeso BCTPEUACTCs
IIPUMEPHO B JIECATH Pa3 Peke, YEM €ro aHIIMMCKUI SKBUBAJIEHT free (7 u 78 cioBOymnoTpe-
OJI€HHI COOTBETCTBEHHO), ITPH 3TOM 10 CBOEH Xy/I0)KECTBEHHOM (DYHKIIMH aHIIMICKOE JIepEBO
OMKe K PyCCKOMY KYCTY — H3IIFOOJICHHOMY PYCCKOMY JTUPUYECKOMY TOTIOCY.

CpaBHEHHUE OTJENIBHBIX KOHIICTITOB B X MHO3THUYECKOW BepOalln3aluu, pasymMmeercs,
HCCIIEI0BATENbCKYIO PE3yIbTaTUBHOCTh OOHAPYKUBAET, OIHAKO 0ojiee MPOJYKTUBHBIM OKa-
3aJI0Ch CPAaBHEHHUE LIENBIX KIAaCTEPOB KOHIIENTYalIbHOM KapTuHbl Mupa. [loa knactepom Hamu
MIOHMMAETCS «COBOKYIHOCTb CJIOB PA3JIMYHON 4acTEPEUHOM MPUHAIIEKHOCTH, CEMaHTHUYE-
CKU U / Ui (PyHKIIMOHAJILHO CBSA3aHHBIX MEX]Ty OO0, KOTOpBIE CITy’KaT Ul PENPEe3eHTAluU
TOTO WJIM MHOTO ()parMeHTa (PoIbKIOPHON KapTUHBI MHpay [4, c. 216].

IlepBbIM B 3TOM OTHOWIEHHH cTai kiactep «IItumpny. CpaBHUB (parMeHTHI coCcTaB-
JIEHHBIX HAMM CJIOBHMKOB HApOJIHOM JMPHUKHU PYyCCKUX W aHIM4aH [19; 25], Mbl 3ameTniu,
KaK Pa3HUTCA B3IV ABYX HapOAOB B UX TPAAULMOHHOU KYJIBTYp€ Ha OJTHO U TO XK€ SIBJICHUE
npupoabl. Pycckuil u aHmmiickuii IeceHHBIN (ONBKIOP XyAOKECTBEHHO BUAUT MUP ITHIL
no-pazHomy. Pycckas HaponHas JIMpUKa OrpaHUYUBAET ce0s 1BaIaTbi0 CEMbIO OPHUTOHH-
MaMH, aHIJIMKACKasi — AEBATHALATBIO, U3 HUX COBIAIAIOT IISITHAALATE. B aHMIHIICKUX eCHAX
gaie BCEero BCTPEUaroTcs clioBa bird ‘mrunia’ u nightingale ‘conoBeii’, y pyCCKUX — 2071)0b,
coKon, conoseltl, ymka, nebedv. Takue aHIIMICKHE OPHUTOHUMSBI, Kak blackbird ‘uepHblit
nposn’, cock ‘meryx’, dove ‘romyOv’, thrush ‘npo3n’, WU PYCCKUE 2A/IKd, CO8d, Celle3eHb,
Kypuya, nepeneika OTIAYAIOTCS CPEIHEH YaCTOTHOCTBIO. YIMBUTEIBHO, YTO AHINIMKACKUN
I71a3 HE BUIUT COKOJIa, a PyCCKHU — apo3na. HamparmmBaeTcs BBIBOJ, UTO HATUYHE / OTCYT-
CTBUE M KOJMYECTBO CIIOBOYMOTPEOICHUN OPHUTOHUMOB MPENONPEICIICHO pa3InirueM I03-
TUYECKOT'0 B3IUIs11a Ha MUp. [ pyCCKUX MUP ITHI] — 3TO MPEXk A€ BCETO MUP CUMBOJIOB, AJIs
aHINIMYaH — OCHOBaHUeE i cpaBHEHUs. [0myOb 1 ronyOka B pyCCKOM JTMpPUKE — CUMBOJIU-
YyecKasl UIIOCTach JIMPUUECKOTO NEPCOHAXKA, B AHIIMIICKOM e MeCHe — 3JIEMEHT CpaBHEHUs
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(ecru Ob1 y MeHs ObLTH KPBUIbs, KaK y TOITyOs; Takol BepHBIH, KaK roiyOb). YTKa (yTyIIka)
B PYCCKOM IIECHE — CUMBOJI OAMHOKOM JKEHIIUHBI, 4 B aHIVIMMCKOW — 3TaJIOH YMEHUS ILIa-
BaTh (MOJIOJIbIE )KEHIIMHBI, FOHOIIIN, IEBYIIKH XOTAT IJIaBaTh, Kak yTKH). CoJI0BEH B PyCCKOM
(boIBKIOpEe — BECTHHK IMEYalid, a TOTOMY KadyeCTBO €ro MEHHs HE OILICHWBACTCS, B aHIJIN-
CKOH JK€ JIMPHKE BUIUTCS OJIar03BYYHOE MEJIOJMYHOE MEHHE U KEJaHHe MEepCOHaXa CTaTh
TaKOH! NTULIEH.

[ITrws! B pyccKol HApOAHOW JIMPUKE BOCIIPUHUMAIOTCS KaK OJJHA U3 UIIOCTACEH YesI0-
BEKa, OHU OTYETIIMBO aHTPONOMOp(HBIL. JIupHuecKuii )kaHp npenonpenenseT Haluaue MyxK-
CKOM M JKEHCKOW BEPCUM MOYTHU KaKI0M NTULBI. bHOIOrnuecKkue CBOMCTBA NTULL OTPAXKAIOTCS
Y OLICHUBAIOTCSA B TOW Mepe, B KaKOW OHH XOTsI ObI SMOIIMOHAIBHO OJM3KH 4enoBeKy. [1pe-
o0najanue B OPHUTOHUME SMOILMOHAIBHOTO, OLIEHOYHOTO HaJ HOMUHATUBHBIM IPUBOIUT
K TOTaJbHON CHHOHHMMH3AIIMH, B3aUMO3aMEHIEMOCTH. Tak, JAeByIIKa-HEBECTa MOXKET OBITH
1 JIeOeIYIIKOH, U TAJIKOW, U TIEPETIeIKO, 1 YTYIIKOH.

B annmiickoi e JIMpUKe MUP ITUL C MUPOM 4€JIOBEKA He ciauBaercs. B urore orpa-
HUYEHHOCTh CUMBOJIMYECKOTO 3HAYCHNUS B AHIJIMHCKUX OPHUTOHUMAX NMPUBOAUT K MOBBIIICH-
HOW YaCTOTHOCTH 000O0mIaromero cioBa bird ‘nTUIA’, XapaKTEPHU3YIOIIETOCs Pa3InYHBIMU
g hepeHIUPYIOMUMU onpeneneHusIMu [23].

He meHee uHTepecHBIM a5 cpaBHEHHMs okazaicsi kiactep «[luma». ComnocraBu-
TesbHOE HccienoBanue [4; 11] mo3BoiMIO BBISIBUTH Kak 001Ie(OIbKIOPHbIE HANMEHOBAHHUS
(ecmb / eat, nums / drink, éuno / wine, nueo / beer), Tak u cnenuduyeckue A Kaxaoi Goinp-
KJIOPHOHM TPaIHILIUU: PYCCKOM — OnuH, Kanay, Kuceib, NPAHUK, cblma ‘ChbIYeHas MEIOM BOJa,
MeZI0BOH B3Bap, pazBapHoii men Ha Boxae’ [8, c. 377], wu; anrmuiickoii — biscuit ‘iedeHbe’,
brandy ‘Gpennu’, broth ‘6ynwoH’, cake ‘Topt, mupoxHoOe’, pudding ‘mynunr’. Kak oka3anocs,
B PYCCKOM (DOJIBKIIOpE MHOTO CJIOB C CEMAHTUKOW YTOIICHUS (KOopMums, HaKkopmMumay, HOUMb,
Hanoumsy, NOMue6amyv, NONOMYE6amb, Y20CHUMb), YT0 COOTBETCTBYET CIOKHUBIIUMCS MIPE.-
CTaBJICHUSIM O TOCTEIPUUMCTBE PYCCKHUX JIIOAECH, B TO BPEMS KAK B aHNIMMCKONM HApOIHOMN
JHMPUKE MOJOOHBIX CIIOB MPAKTUUYECKHU HE BCTPETUIIOCE.

JIroOOmBITHBIE PE3YNbTAThI 1]l KPOCCKYJIBTYPHBIA aHAJIN3 COMAaTH3MOB, COCTABIISIO-
mmx kiacrep «JIumo yenoeka» [9]. IlepBbie MONBITKH YBUAETH STHUYECKOE CBOEOOpasue
TOIOJIOTHYECKU UICHTUYHBIX 00BEKTOB OMMPAINCh Ha CPaBHEHHE pyccKoii [5; 12] u anmmii-
CKOH [25] HapOAHO-TIECEHHBIX TPATUIMA, HO 3aTeM BO BHUMAaHUE ObLT NPUHAT U HEMEIKHUI
Marepuain [24].

BrrsicHUIIOCh, 4TO yIeNnbHBIH BeC PyCcCKOM Jiekcemsl uyo (61 cmoBoynoTpebieHue)
B HApPOAHO-TIECEHHOM (DOJIBKIIOPE B TPU pas3a BbIIIE, YeM HeMeUkux jekceM Gesicht (19)
u Angesicht (4), v B iBa pa3a BbIIIIE, YeM aHIIMHCKOTO CyIecTBUTeNnsHOro face (30).

B aHmmiickux NmeceHHBIX TEKCTax BCE CIy4yad CIOBOYNOTPEOICHUH face CBsI3aHbBI
C BHEIIHEH OIeHKON (PU3MUeCcKUX MOCTOMHCTB Jnia: blooming ‘uBerymee’, ugly ‘6e300pas-
HOE’, pretty ‘XOpOLIEHbKOE, IPpEKpacHoe’. B HEMEKNX NECEHHBIX TEKCTaX JIMIO ONpPEes-
eTcs Kak lieb ‘munoe’, schon ‘mpexpacnoe’, rauh ‘rpyboe’. Pycckas QonbkiiopHas necHs
HUKOI/IAa HE JJaeT JIMIY CHEeHaIbHbIX XapaKTEPUCTHK 3CTETUYECKOTO XapaKTepa — KpPacuBoe
oHO mim 6e300paznoe. Pycckoe nuio Beeraa 6emnoe. «benoey — uHTerpaibHas uaeain3upy-
OISl XapaKTEPUCTUKA [0 YMOJYAHUIO BCETZa KPAaCUBOIO U BCEIJa JOCTOMHOIO Y€JIOBEKA.
W3menenue 6enoro mseTa JHIA PyCCKOTO JIMPHUYECKOTO MEpPCOHa)Ka — IOKa3aTellb CHIIb-
HBIX, KOHTPACTHBIX AMOIMOHAIBHBIX MEPEKUBAHUN — «CKapay» WU «OCTYIbD». B HeMenkux
Y aHIIMMCKUX MECHSAX CHIIbHBIEC UyBCTBA M IPKUE YMOLIUH OMHMCHIBAIOTCS MHBIMH CIIOCOOaMHU.

B pycckux aupuyecKkux MecHsAX JULO NPEACTaeT KaK 3KpaH 3MOLMOHAIBHOIO Iepe-
KHUBAHUS C XapaKTEPHBIMU CHMIITOMaMH JIFOOOBHOTO YyBCTBAa: BuodHo neuanv u no ACHuIM
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ouam, Buono xpyuunywxy u no 6enomy auyy [5, T. 3, Ne 10]. Ilcuxonoram sta metadopa
o6mmska: «Ono (yuo. — M. b., A. X.) nogo6HO MH(GOPMALMOHHOMY JKpaHy, Ha KOTOPOM
C BBICOKOI TOUHOCTBIO U TMHAMU3MOM Pa3bIrPhIBAIOTCS IEPUTIETUH BHYTPEHHEH KU3HH YeI0-
Beka. IMEHHO ¢ Hero B Mpoliecce HEMOCPEACTBEHHOTO OOLICHUSI CYUTHIBAIOTCS CIIOKHEHIITNE
“TEKCTBI” COCTOSIHMM, MBICIIEN, MHTEPECOB U HAMEPEHUH KOMMYHHUKAHTOBY [2, c. 355].

OTtpakaemasi Ha JUIE JHUPUUYECKOW TEPOMHU SMOLMOHAIBHAS KU3Hb MPEACTaeT
B IMHAMUKE [[BETOBBIX Xapakrepuctuk: C padocmu — nuye 6enumcs, benumcs nuye, pyms-
numcs, C nevanu — auye wepnumcs, Yepuumcs nuye, mapaemces [5, 1. 3, Ne §].

CH0XHII0Ch BIIEUATICHHUE, YTO STHUUECKUE KYIBTYPBI Pa3IM4aloTCsi CBOCOOpa3HbIMU
«TOYKaMM KpacoTb» Jula. /s HEeMIeB 3TO BOJOCHI Ha TOJIOBE, Ui aHIIMYaH — MIEKH
U T'yOBI, a 17151 pyCCKUX — OpoBU U I1a3a. Ecim pycckue cuutaroT OpoBH BayKHOW YepTOi Mop-
TpeTa, TO B HEMELKUX U aHITIMMCKUX TEKCTaX COOTBETCTBYIOIINE JIEKCEMBI HE (PUKCHPYIOTCSI.
CBsi3Ka 6po6u — ouu BBHICTYNIAET B Pa3HBIX PEUEBBIX KOHPUTYpalusix: On He Modcem Has-
oemscs, ... Ha mou nu 6poeu uepnvl, Ha mou au cobonunvl, Ha mou nu ouu sicuwr, Ha mou nu
cokonumnwl... [5, 1. 4, Ne 241]; bposvio 3axusaro, Oumu 3amopearo, Ha munaeo ensios... [5, 1. 5,
Ne 422]; Bposu — uepnut cobonumsi, Ouu — schvi cokonunsl... [5, T. 3, Ne 251]. 3ametum, uto
3Ta (hopMyIa KpacoThl paMKaMu (pOJIbKIIOpa HE OTpaHUYMBaeTCs. BCIOMHUM Kilaccuka Xymo-
KECTBEHHOU muTepaTypbl: «OCOOCHHYIO KpacoTy MpHIABAIN €€ Ila3aM ee OpOBH, I'yCThIE,
HEMHOTO HaJBUHYTHIE, HacTosme cobonunbiey (M. C. Typrenes. BemnrHue BobI).

CpaBHEHHE OTIENBHBIX CIIOB, KOHLENTOB M KJIACTEPOB MPUBEIO KYypPCKUX JHMHIBO-
(OTBKIOPUCTOB K HJI€E CO3[aHUsI KOHTPACTHBHOIO CJIOBAps, KOTOPHIM MOXET CTaTh BaXK-
HBIM HMHCTPYMEHTOM aHajJM3a HapOJHO-TIECEHHOW peud. B mpuiokeHuu K AuMccepTaruu
A. M. boGyHoBa «KOHTpacTHBHBII CIIOBaph S3bIKA PYCCKOTO U AHIIIMHCKOTO MECEHHOTO
¢donpKiIoOpa Kak 0a3za KPOCCKYIBTYPHOTO HCCIeAOBaHMs» [3] mpuBoasrcs aBa (parmeHrta
Takoro cioBaps: kiacrep «Hebo» u knactep «Onexna». [Tokazano, uto ocobast cTpykTypa
CJIOBapHOM CTaThH HAIVISAHO OTPpakaeT Kak o0Iee, Tak U crienupuieckoe 1 Kaxaoi ¢oib-
KJIIOPHOM TpagulMu, OOYyCIOBIEHHOE KJIMMAaTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH PA3HBIX THOCOB
U MX 3THOKYJIBTYPHBIMHU TPEAIOYTCHUSMHU.

OCHOBHOW CTPYKTYpHOH €MHULICH CIOBaps SBISETCS IBYXMECTHAs JIEKCHKOTpadu-
Yeckas sueiika, Kyzia IoMelarTcss COOTHOCUTEIBHBIE 110 KOHLIENTY CJIOBApPHbIE CTaThbu, UMe-
IOlIHe TTapaMeTpruuecKuil xapakrep. Takas jekcukorpapuueckas GopMa Kak HEJb3sl JIydlle
MOJXOAUT JJISl YCTAHOBJICHHUS (PAKTOB JaKyHApHOCTHU (€CTh B OJHOU KYJIBTYpe, HO HET B JIpY-
roif) u (aKToB aCUMMETPHH Pa3HOTo poja. Tak, HECOOTBETCTBUE JIEKCHUYECKOTO U MOPQOII0-
THYECKOTO COCTaBa SI3bIKOBBIX €AMHUIL, TPECTABISAIOMINX TOT UM WHOW KOHIIETIT, TI03BOJISIET
TOBOPHTH O PENepTyapHOil aCUMMETPHH, Pa3IMUne B YACTOTHOCTH YIOTPEOIEHUSI COOTHOCH-
TEJIbHBIX JIEKCEM — O KBAaHTHTATUBHON aCUMMETPHH, Pa3IMuUe B COUETAEMOCTH — O CHH-
TarMaru4yeckoil acummerpun. Takxe HaOmogaeTcss PyHKIIMOHAIbHAS U KYJIBTYpHAask acCUMMe-
Tpus [3, c. 50-55; 22, c. 54-56].

Hanpumep, cpaBHEHME pa3HBIX 30H clloBapHbIX crarell Poca u Dew ‘poca’ nokasano,
YTO, HAPALY C OTIEIbHBIMUA OOIIMMHU MOTHBAMH, BBISBISIETCS MHOTO HECOOTBETCTBUH. DTO
MIPOSIBIIICTCS. M B 3HAYUTEIILHOM KOJMYECTBEHHOM NpeoOsialaHuy JaHHOTO HaWMEHOBAHHUS
B aHIIMICKOI nmupuke (62 cioBoynoTpeOneHus mpoTuB 4), U B CHHTarMaTHYECKUX CBA3SIX.
Tunuuneie 1151 AHIIIUU OCaJKU OOBIYHO XapaKTEPHU3YIOTCS SMHUTETaMH foggy ‘TyMaHHBIH
(29 cnoBoynorpebnenuii) u morning ‘yrpeHnuil’ (13), B To BpeMs Kak B pyCCKON TpaJuliuu
HE OTMEUEHO HU OJTHOTO omnpezeneHus. M B pycckoM, U B aHITIMICKOM (POJIBKIIOPE CYIIEeCTBHU-
TEJILHOE poca / dew BKITIOYAETCS B CPAaBHUTEIbHbBIE KOHCTPYKIIMH, HO OCHOBaHMS JIJIsl CpaBHE-
HUS MOTYT OBITh pasueie. Cp.: Kax cecmpa naauem — kax poca-mo Ha mpaee u Fade away
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like the morning dew ‘wicuesats, Kak yTpeHHss poca’, Her hair hung over her shoulders just
like two threads of dew ‘ee BONOCHI CBUCANU C TUIeY, KaK JIB€ HUTH pockl’ [3, ¢. 212-213].

HanpoTtuB, CyIiecTBUTEILHOE CHET BCTPEYACTCs B PYCCKON HApPOJHOMN JIMPHKE 3HA-
YUTEJBHO Yale cjaoBa snow ‘cHer’ (34 mpoTuB 7) U OOBIYHO XapaKTEPU3YETCs C MOMOIIbIO
LIBETOBBIX AMUTETOB Oenviti (17) u benenvruii (4), mpu 3TOM OeNM3HA CHETa HEPEIKO CTaHO-
BUTCSl OCHOBAHUEM ISl CPABHEHHUSL: /[ ueeo, npo umo Kpacka oesuya Ypoouracw xopowa:
Jluye — benviii cnee, Bo weukax — anwiti ysem [16, T. 3, Ne 249]. B anrnuiickoM ¢donbKIope,
I7e, Kak MPaBHJIO, OTCYTCTBYIOT OINpPEAeCHHsS CHera, ObUT0 3a(pMKCHPOBAHO JIUIIH OIHO
CJIOKHOE MPHUIIATaTeNIbHOC SHOWY(-)white, KOTOPOE HCIIOIB3YETCS JJIsl XapaKTCPUCTUKH TPY/IH
(breast) [3, c. 213-214].

Takum 00pa3oM, HaII OMBIT KPOCCKYJIBTYPHOTO aHAIN3a CBHJICTEILCTBYET, YTO CPaB-
HEHHE HApPOTHO-TICCCHHBIX JICKCUKOHOB, MPUHAJICKAIINX PA3IUYHBIM STHHYECKAM Tpa-
TUIHASIM, — HCCIeI0BAaTeIbCKasl MPOoIeypa AOCTaTOYHO TpPyJOeMKas, TpeOyromas TIa-
TEBPHOCTH W OOBEKTHBHOCTH KOMMEHTHPOBAaHHS, HO M BeChbMa pe3yibTaruBHas. Mrorn
KPOCCKYJIBTYPHOTO aHAJIN3a — HE TOJILKO HOBAsl, HHTEPECHAs U MEPCIIEKTUBHAS HH(DOpMAIHsI
o (pyHIaMEeHTaTbHBIM BOTIPOCAM ITHUYECKOW MEHTATBHOCTH, KOHIIENITYaIbHON U S3BIKOBOU
KapTHHAM MHUPA, CBOCOOPA3HI0 HAIMOHAJIBHBIX KYJIBTYpP, HO M 000TalIeHUE UCCIIeI0BATEb-
CKOTO MHCTPYMEHTApHsi COBPEMEHHOTO TYMaHUTAPHOTO TTO3HAHHUSL.
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IN THE ASPECT OF CROSSCULTURAL LINGUAFOLKLORE STUDIES

Abstract: The paper sums up the experience of lasting work of the Kursk linguafolklore
scientists that have been studying the Russian popular poetic speech. It traces the
history of coming into being and developing of the special academic branch aimed at
studying the folklore work phenomenon — that is lingua folklore. The main attention
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is paid to the methodology of comparable and crosscultural linguafolklore. Comparable
linguafolklore implies comparing social dialectal and popular poetic speeches, the
language of various folklore genres as well as territorial differences in folk poetic
speech within the same ethnic tradition. Cross-cultural linguafolklore studies is a tool
used for discovering cultural preferences of the ethnic group and specific peculiarities
of the mentality through comparing traditional cultures. The object for confronting
folklore texts belonging to different ethnic groups are the concepts verbalized with the
help of the national language forms. The subject meanings are accumulated in these
forms. The paper includes the analysis of singular concepts, such as “gold,” “river,”
the stable ties of the concepts, such as “garden — forest,” “flower — bush — tree” and
“birds,” “food” and “The human face.” The authors are sure in the relevance of use of
the crosscultural research as a tool, especially for a contrasting dictionary. They come
to the conclusion that even though comparing folk songs lexicons that belong to various
ethnic traditions is labor intensive, demanding exactness and objective comments, is
actually very productive.

Keywords: linguafolklore, comparative and crosscultural linguafolklore studies,
concept, contrasting dictionary.
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